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א1 וַיֵּרָ֤
र–देखा–पनुर्भयो
H7200

֙ אֵלָיו
उहाँलाईर्
H0413

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

בְּאֵלֹנֵי֖
मम्रेका–बाँसमुिनमा
H0436

מַמְרֵ֑א
मम्रे
H4471

וְה֛וּא
र–उनी
H1931

ב יֹשֵׁ֥
बिसरहेका–िथए
H3427

תַח־ פֶּֽ
प्रवेशद्वारमा–
H6607

הֶל הָאֹ֖
पालको
H0168

ם כְּחֹ֥
िदउँसोको–गमीर्मा
H2527

הַיּֽוֹם׃
िदनको
H3117

पिछ फेिर परमप्रभुले अब्राहामलाईर् दशर्न िदनु भयो। अब्राहाम मम्रेको फलाँटको रूखको निजक बस्दै िथए। एकिदन, िदउँसो एकदमै गमीर्को समयमा 
अब्राहाम पालको ढोकामा बसेका िथए।

א2 וַיִּשָּׂ֤
र–उठाए
H5375

֙ עֵינָיו
आखँाहरू

רְא וַיַּ֔
र–हेरे
H7200

וְהִנֵּה֙
र–हेर
H2009

ה שְׁלֹשָׁ֣
तीन
H7969

ים אֲנָשִׁ֔
मािनसहरू
H0376

ים נִצָּבִ֖
उिभरहेका–िथए
H5324

עָלָי֑ו
उनीसगँ

רְא וַיַּ֗
र–देखे
H7200

וַיָּ֤רָץ
र–दौडे
H7323

לִקְרָאתָם֙
ितनीहरूलाईर्–भेट्न
H7125

תַח מִפֶּ֣
प्रवेशद्वारबाट
H6607

הֶל הָאֹ֔
पालको
H0168

חוּ וַיִּשְׁתַּ֖
र–दण्डवत–गरे
H7812

רְצָה׃ אָֽ
भुईमँा
H0776

अब्राहामले आखँा उठाएर हेरे र उनले तीन जना पुरूषहरूलाईर् आफ्नो अगािड उिभएको देखे। जब ितनले ितनीहरूलाईर् देखे ितनी ितनीहरूको सामु गए अिन 
नमस्कार गरे।

וַיֹּאמַר3֑
र–भन्नुभयो
H0559

י אֲדֹנָ֗
हे–प्रभु
H0113

אִם־
यिद–

א נָ֨
कृपया
H4994

מָצָ֤אתִי
पाएँ
H4672

֙ חֵן
अनुग्रह
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
तपाईर्कंो–दृिष्टमा

אַל־
नगनुर्होस्–
H0408

נָא֥
कृपया
H4994

ר תַעֲבֹ֖
छोडेर–जानु

מֵעַ֥ל
बाट

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
तपाईर्कंो–दासलाईर्
H5650

अब्राहामले ितनीहरूलाईर् भने, “हे मेरा महाशय म हजूरको दासिसत केही बेर बस्नु होस्।

ח־4 יֻקַּֽ
ल्याईयोस्–
H3947

נָא֣
कृपया
H4994

מְעַט־
अिलकित–
H4592

יִם מַ֔
पानी
H4325

וְרַחֲצ֖וּ
र–धोउनुहोस्
H7364

רַגְלֵיכֶם֑
तपाईर्हंरूका–खुट्टाहरू
H7272

שָּׁעֲנ֖וּ וְהִֽ
र–िवश्राम–गनुर्होस्
H8172

חַת תַּ֥
मुिन
H8478

ץ׃ הָעֵֽ
रूखको
H6086

म तपाईर्कंो पाउ धुनको िनिम्त पानी िलएर आउँछु। तपाईर्हंरू रूखमुिन िवश्राम गनुर्होस्।

ה5 וְאֶקְחָ֨
र–ल्याउँछु
H3947

פַת־
टुक्रा–

חֶם לֶ֜
रोटीको
H3899

וְסַעֲד֤וּ
र–ताजा–गनुर्होस्
H5582

לִבְּכֶם֙
तपाईर्हंरूको–मन

אַחַר֣
पिछ

רוּ תַּעֲבֹ֔
जानुहोला

י־ כִּֽ
िकनिक–

עַל־
यसैले–

ן כֵּ֥
यसरी

ם עֲבַרְתֶּ֖
आउनुभयो

ל־ עַֽ
–

עַבְדְּכֶם֑
तपाईर्हंरूको–दासकहाँ
H5650

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

ן כֵּ֥
ठीक–छ

ה תַּעֲשֶׂ֖
गनुर्होस्

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी

רְתָּ׃ דִּבַּֽ
भन्नुभयो
H1696

म तपाईर्हंरूको िनिम्त केही रोटी ल्याउनेछु र तपाईर्हंरूको ईच्छा अनुसार खान सक्नु हुन्छ। त्यसपिछ तपाईर्हंरू आफ्नो गन्तव्य स्थानितर प्रस्थान गनर् सक्नु 
हुन्छ।” तीनैजनाले भने, “यो अित नै असल कुरो हो र तपाईर् ंजस्तो ठीक सम्झनु हुन्छ त्यही गनुर्होस्।”
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וַיְמַהֵ֧ר6
र–हतार–गरे

אַבְרָהָ֛ם
अब्राहामले
H0085

הֱלָה הָאֹ֖
पालिभत्र
H0168

אֶל־
–
H0413

שָׂרָ֑ה
साराकहाँ
H8283

אמֶר וַיֹּ֗
र–भने
H0559

י מַהֲרִ֞
हतार–गर

שְׁלֹ֤שׁ
तीन
H7969

סְאִים֙
मापक
H5429

מַח קֶ֣
पीठो
H7058

לֶת סֹ֔
मिसनो
H5560

ל֖וּשִׁי
मुछ
H3888

י וַעֲשִׂ֥
र–बना

עֻגֽוֹת׃
रोटीहरू
H5692

अब्राहाम लगतै पालिभत्र पसे र सारालाईर् भने, “चाडो गरी िमिहन पीठोको तीनवटा रोटी बनाऊ।”

וְאֶל־7
र–
H0413

ר הַבָּקָ֖
गाईर्बस्तुकहाँ
H1241

רָ֣ץ
दौडे
H7323

אַבְרָהָם֑
अब्राहाम
H0085

ח וַיִּקַּ֨
र–िलए
H3947

בֶּן־
बाछो–

ר בָּקָ֜
गाईर्को
H1241

רַ֤ךְ
कोमल
H7390

וָטוֹב֙
र–राम्रो

ן וַיִּתֵּ֣
र–िदए
H5414

אֶל־
–
H0413

עַר הַנַּ֔
सेवकलाईर्
H5288

וַיְמַהֵ֖ר
र–हतार–गयार्

לַעֲשׂ֥וֹת
तयार–गनर्

אֹתֽוֹ׃
त्यसलाईर्
H0853

तब फेिर अब्राहाम झट्टािरएर गाईर्-गोरूहरूको बथानितर गईर् एउटा खाईर्लाग्दो असल बाछो ल्याएर झटै्ट त्यसलाईर् मारी भोजन बनाउन नोकरलाईर् अह्राए।

ח8 וַיִּקַּ֨
र–िलए
H3947

ה חֶמְאָ֜
दही

ב וְחָלָ֗
र–दूध
H2461

וּבֶן־
र–बाछो–

הַבָּקָר֙
गाईर्को
H1241

ר אֲשֶׁ֣
जुन

ה עָשָׂ֔
तयार–गरेको–िथयो

ן וַיִּתֵּ֖
र–रािखिदए
H5414

לִפְנֵיהֶם֑
ितनीहरूको–अगािड
H6440

וְהֽוּא־
र–उनी–
H1931

עֹמֵ֧ד
उिभरहे
H5975

עֲלֵיהֶ֛ם
ितनीहरूसगँ

חַת תַּ֥
मुिन
H8478

הָעֵ֖ץ
रूखको
H6086

לוּ׃ וַיֹּאכֵֽ
र–ितनीहरूले–खाए
H0398

अब्राहामले ती तीनै जनालाईर् मासुको पिरकार, केही दही र दूध टक्रायाए। जब ितनीहरू रूखमुिन बसेर खान लागे अब्राहाम ितनीहरूको निजक त्यही 
उिभरहे।

וַיֹּאמְר֣ו9ּ
र–ितनीहरूले–भने
H0559

יׄוׄ   ֔ לָׄ אֵׄ
उनलाईर्
H0413

אַיֵּ֖ה
कहाँ–छ
H0346

שָׂרָ֣ה
सारा
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
ितम्री–पत्नी
H0802

וַיֹּ֖אמֶר
र–उनले–भने
H0559

הִנֵּ֥ה
हेनुर्होस्
H2009

הֶל׃ בָאֹֽ
पालमा
H0168

ती तीनजना मािनसहरूले अब्राहामलाईर् सोधे, “ितम्री पत्नी सारा कहाँ िछन्?” अब्राहामले उत्तर िदए, “ितनी िभत्र पालमा िछन्।”

אמֶר10 וַיֹּ֗
र–भन्नुभयो
H0559

שׁ֣וֹב
िनश्चय–नै
H7725

אָשׁ֤וּב
फकर् नेछु
H7725

אֵלֶי֙ךָ֙
ितमीकहाँ
H0413

כָּעֵת֣
यही–समयमा
H6256

חַיָּ֔ה
जीवनको

וְהִנֵּה־
र–हेर–
H2009

ן בֵ֖
छोरो

לְשָׂרָ֣ה
साराको–लािग
H8283

ךָ אִשְׁתֶּ֑
ितम्री–पत्नीको
H0802

ה וְשָׂרָ֥
र–साराले
H8283

שֹׁמַ֛עַת
सुिनरहेकी–िथईन्
H8085

תַח פֶּ֥
प्रवेशद्वारमा
H6607

הֶל הָאֹ֖
पालको
H0168

וְה֥וּא
र–त्यो
H1931

יו׃ אַחֲרָֽ
उनको–पछािड

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “म फेिर वसन्त ऋतुमा आउनेछु। त्यस समयमा ितम्री पत्नी साराले छोरो जन्माएकी हुनेिछन्।” साराले पालबाट यी सब कुराहरू 
सुिनरहेकी िथईन्।

וְאַבְרָהָ֤ם11
र–अब्राहाम
H0085

וְשָׂרָה֙
र–सारा
H8283

ים זְקֵנִ֔
बूढा
H2205

ים בָּאִ֖
भईसकेका–िथए
H0935

ים בַּיָּמִ֑
उमेरमा
H3117

֙ חָדַל
रोिकएको–िथयो
H2308

לִהְי֣וֹת
हुन
H1961

ה לְשָׂרָ֔
साराको–लािग
H8283

רַח אֹ֖
चाल
H0734

ׁים׃ כַּנָּשִֽ
स्त्रीहरूको–जस्तो
H0802

अब्राहाम र सारा िनकै वदृ्ध भईसकेका िथए। साराको सन्तान जिन्मने समय िबितसकेको िथयो।
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ק12 וַתִּצְחַ֥
र–हाँिसन्
H6711

ה שָׂרָ֖
साराले
H8283

הּ בְּקִרְבָּ֣
आफ्नो–िभत्र
H7130

ר לֵאמֹ֑
भनेर
H0559

י אַחֲרֵ֤
बूढी–भईसकेपिछ

֙ בְלֹתִי
जीणर्–भईसकेपिछ
H1086

יְתָה־ הָֽ
हुनेछ–
H1961

י לִּ֣
मलाईर्

עֶדְנָ֔ה
आनन्द

וַֽאדֹנִ֖י
र–मेरा–स्वामी
H0113

ן׃ זָקֵֽ
बूढा
H2204

यसथर् उनले जे सुिनन त्यो िवश्वास गिरनन्। ितनी आफू एक्लै हाँिसन र भिनन्, “म र मेरा पित दुवै वदृ्ध भईसकेका छां मेरो गभर्धारण गनर् समय िबितसकेको 
छ।”

וַיֹּ֥אמֶר13
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָה֖
परमप्रभुले
H3068

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָם֑
अब्राहामलाईर्
H0085

לָמָּ֣ה
िकन
H4100

זֶּה֩
यसो
H2088

ה צָחֲקָ֨
हाँिसन्
H6711

ה שָׂרָ֜
साराले
H8283

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

ף הַאַ֥
के–साँच्चै
H0637

אֻמְנָם֛
वास्तवमा
H0552

אֵלֵ֖ד
जन्माउनेछु
H3205

וַאֲנִ֥י
र–म
H0589

נְתִּי׃ זָקַֽ
बूढी–भईसकेकी
H2204

तब परमप्रभुले अब्राहामलाईर् भन्नुभयो, “िकन सारा हाँिस्छन् र भिन्छन् उमेरले गदार् ितनी गभर्धारण गनर् असमथर् भएकी िछन।

הֲיִפָּלֵ֥א14
के–असम्भव–छ
H6381

מֵיְהוָה֖
परमप्रभुका–लािग
H3068

דָּבָר֑
कुनै–कुरा
H1697

ד לַמּוֹעֵ֞
तोिकएको–समयमा
H4150

אָשׁ֥וּב
फकर् नेछु
H7725

אֵלֶי֛ךָ
ितमीकहाँ
H0413

כָּעֵ֥ת
यही–समयमा
H6256

חַיָּ֖ה
जीवनको

ה וּלְשָׂרָ֥
र–साराको
H8283

ן׃ בֵֽ
छोरो

के परमप्रभुको िनिम्त केही चीज गनर् गाह्रो छ? होईन! जब म वसन्तमा आउनेछु अिन ितम्री पत्नी साराले छोरो जन्माउनेिछन्।”

ש15ׁ וַתְּכַחֵ֨
र–ईन्कार–गिरन्
H3584

ה  ׀שָׂרָ֧
साराले
H8283

ר לֵאמֹ֛
भनेर
H0559

א ֹ֥ ל
हाँिसनँ
H3808

קְתִּי צָחַ֖
मैले
H6711

י  ׀כִּ֣
िकनिक

יָרֵ֑אָה
डराईन्
H3372

׀וַיֹּ֥אמֶר 
र–उहाँले–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֖ ל
होईन
H3808

י כִּ֥
बरु

קְתְּ׃ צָחָֽ
हाँस्यौ–ितमीले
H6711

तर साराले आफू, “नहाँसेको कुरो भिनन्।” ितनले डराएर त्यसो भनेकी हुन्। तर परमप्रभुले भन्नुभयो, “होईन। ितमीले जे भन्यौ त्यो साँचो होईन। ितमी साँच्चै 
हाँस्यौ।”

מו16ּ וַיָּקֻ֤
र–उठे

מִשָּׁם֙
त्यहाँबाट
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
मािनसहरू
H0376

פוּ וַיַּשְׁקִ֖
र–हेरे
H8259

עַל־
–

פְּנֵי֣
तफर्
H6440

ם סְדֹ֑
सदोमको
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
र–अब्राहाम
H0085

הֹלֵ֥ךְ
िहँिडरहेका–िथए
H1980

ם עִמָּ֖
ितनीहरूसगँ

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
िबदा–गराउन
H7971

तब ती मािनसहरू जानका लािग तखर्रमा उठे। ितनीहरूले सदोमतफर्  हेरे अिन त्यही िदशातफर्  िहँडे। अब्राहाम ितनीहरूलाईर् बाटो देखाउन केही परसम्म गए।

יהֹוָה17֖ וַֽ
र–परमप्रभुले
H3068

אָמָר֑
भन्नुभयो
H0559

ה מְכַסֶּ֤ הַֽ
के–लुकाउनु
H3680

֙ אֲנִי
मैले
H0589

ם אַבְרָהָ֔ מֵֽ
अब्राहामबाट
H0085

ר אֲשֶׁ֖
जुन–कुरा

אֲנִ֥י
म
H0589

ׂה׃ עֹשֶֽ
गदैर्छु

परमप्रभुले आफंलाईर् भन्नुभयो, “के म अब के गनर्छु अब्राहामलाईर् भनु?ँ
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ם18 בְרָהָ֔ וְאַ֨
र–अब्राहाम
H0085

הָי֧וֹ
िनश्चय–नै
H1961

הְיֶה֛ יִֽ
हुनेछ
H1961

לְג֥וֹי
ठूलो–जाित

גָּד֖וֹל
महान्

וְעָצ֑וּם
र–शिक्तशाली
H6099

בְרְכוּ וְנִ֨
र–आिशिषत–हुनेछन्
H1288

ב֔וֹ
उनमा

ל כֹּ֖
सबै
H3605

גּוֹיֵי֥
जाितहरू

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वीका
H0776

अब्राहाम एउटा महान र शिक्तशाली जाित बिननेछन् अिन पृथ्वीका सबै मािनसहरू ितनको कारणले आिशष पाउनेछन्।

י19 כִּ֣
िकनिक

יו יְדַעְתִּ֗
मैले–िचनेको–छु
H3045

֩ לְמַעַן
तािक
H4616

ר אֲשֶׁ֨
जसले

יְצַוֶּ֜ה
आज्ञा–िदऊन्
H6680

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֤ו
आफ्ना–छोराहरूलाईर्

וְאֶת־
र–
H0853

בֵּיתוֹ֙
आफ्नो–घरानालाईर्

יו אַחֲרָ֔
आफूपिछ

֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
र–पालन–गरून्
H8104

רֶךְ דֶּ֣
मागर्
H1870

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

לַעֲשׂ֥וֹת
गनर्

ה צְדָקָ֖
धािमँकता
H6666

ט וּמִשְׁפָּ֑
र–न्याय
H4941

עַן לְמַ֗
तािक
H4616

יא הָבִ֤
ल्याउनुहोस्
H0935

יְהוָה֙
परमप्रभुले
H3068

עַל־
–

ם אַבְרָהָ֔
अब्राहाममािथ
H0085

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
जुन–

ר דִּבֶּ֖
भन्नुभएको–िथयो
H1696

יו׃ עָלָֽ
उनको–बारेमा

म अब्राहामिसत राम्रो सम्बन्ध राख्न आएकोछु जसले गदार् उ आफ्ना नानीहरू अिन सन्तानहरूलाईर् सही र स्वच्छ के हो त्यो गनर् िसकाउन सक्छ तािक 
ितनीलाईर् जे प्रितज्ञा गरेको छ त्यो हुन िदन्छु।”

וַיֹּ֣אמֶר20
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ת זַעֲקַ֛
िचत्कार
H2201

ם סְדֹ֥
सदोमको
H5467

ה וַעֲמֹרָ֖
र–गमोराको
H6017

כִּי־
िकनिक–

רָ֑בָּה
धेरै–छ

ם טָּאתָ֔ וְחַ֨
र–ितनीहरूको–पाप

י כִּ֥
िकनिक

ה כָבְדָ֖
भारी–छ
H3513

ד׃ מְאֹֽ
अत्यन्त
H3966

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “मैले धेरै पल्ट सुनेकोछु सदोम र गमोराका मािनसहरू साह्रै दुष्ट छन्।

רֲדָה־21 אֵֽ
ओलर्नेछु–
H3381

נָּ֣א
कृपया
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
र–हेनर्छु
H7200

הַכְּצַעֲקָתָ֛הּ
ितनीहरूको–िचत्कारअनुसार
H6818

אָה הַבָּ֥
आएको
H0935

אֵלַ֖י
मकहाँ
H0413

׀עָשׂ֣וּ 
गरे

כָּלָה֑
पूणर्–रूपमा
H3617

וְאִם־
र–यिद–

א ֹ֖ ל
होईन
H3808

עָה׃ אֵדָֽ
थाहा–पाउनेछु
H3045

म त्यहाँ जान्छु अिन हेछुर्  मािनसहरू जस्तो मैले सुनेकोछु त्यस्तै छन् िक छैनन्। तब म पक्का जान्नेछु।”

וַיִּפְנ֤ו22ּ
र–फकर्
H6437

מִשָּׁם֙
त्यहाँबाट
H8033

ים אֲנָשִׁ֔ הָֽ
मािनसहरू
H0376

וַיֵּלְכ֖וּ
र–गए
H3212

מָה סְדֹ֑
सदोमितर
H5467

ם בְרָהָ֔ וְאַ֨
र–अब्राहाम
H0085

נּוּ עוֹדֶ֥
अझै
H5750

עֹמֵ֖ד
उिभरहेका–िथए
H5975

לִפְנֵי֥
अगािड
H6440

יְהוָֽה׃
परमप्रभुको
H3068

तब ती मािनसहरु फकर्  अिन सदोम तफर्  िहँडन थाले। तर अब्राहाम परमप्रभुकोअिघ उिभए।

וַיִּגַּ֥ש23ׁ
र–निजक–आए
H5066

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहाम
H0085

וַיֹּאמַר֑
र–भने
H0559

הַאַף֣
के–साँच्चै
H0637

ה תִּסְפֶּ֔
नाश–गनुर्हुन्छ
H5595

יק צַדִּ֖
धमीर्लाईर्
H6662

עִם־
सगँै–

ׁע׃ רָשָֽ
दुष्टसगँ
H7563

तब अब्राहामले परमप्रभुतफर्  बढेर सोधे, “परमप्रभु, के दुष्ट मािनसहरूलाईर् ध्वंश पादार् धमीर् मािनसहरूलाईर् पिन ध्वंश पानुर् हुन्छ?
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אוּלַ֥י24
सायद
H0194

יֵשׁ֛
छन्
H3426

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

ם צַדִּיקִ֖
धमीर्हरू
H6662

בְּת֣וֹךְ
िभत्र
H8432

הָעִי֑ר
सहरको

הַאַ֤ף
के–साँच्चै
H0637

תִּסְפֶּה֙
नाश–गनुर्हुन्छ
H5595

וְלאֹ־
र–बचाउनुहुन्न–
H3808

א תִשָּׂ֣
क्षमा–िदनु
H5375

לַמָּק֔וֹם
त्यस–ठाउँलाईर्
H4725

לְמַ֛עַן
खाितर
H4616

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

ם הַצַּדִּיקִ֖
धमीर्हरूको
H6662

ר אֲשֶׁ֥
जो

הּ׃ בְּקִרְבָּֽ
त्यसिभत्र
H7130

यिद त्यहाँ पचास धमीर् मािनसहरू छन् भने त्यो शहरलाईर् नाश गनुर् हुन्छ?

לָה25 חָלִ֨
टाढा–रहोस्
H2486

לְּךָ֜
तपाईर्बंाट

ת  ׀מֵעֲשֹׂ֣
गनर्बाट

כַּדָּבָר֣
यस्तो–कुरा
H1697

הַזֶּ֗ה
यो
H2088

ית לְהָמִ֤
मानर्
H4191

צַדִּיק֙
धमीर्लाईर्
H6662

עִם־
सगँै–

ע רָשָׁ֔
दुष्टसगँ
H7563

וְהָיָה֥
र–हुन्छ
H1961

יק כַצַּדִּ֖
धमीर्–जस्तै
H6662

ע כָּרָשָׁ֑
दुष्ट–जस्तै
H7563

חָלִ֣לָה
टाढा–रहोस्
H2486

ךְ לָּ֔
तपाईर्बंाट

הֲשֹׁפֵט֙
के–न्यायकतार्
H8199

כָּל־
सारा–
H3605

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वीको
H0776

א ֹ֥ ל
गनुर्हुन्न
H3808

ה יַעֲשֶׂ֖
गनुर्हुनेछ

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्याय
H4941

साँच्ची नै, तपाईर्लंे शहर नष्ट पानुर् हुनेछैन। दुष्ट मािनसहरूलाईर् सवर्नाश पादार् ती पचास जना मािनसहरूलाईर् ध्वंश पानुर् हुदैँन। यिद त्यस्तो भयो भने दुष्ट र 
राम्रा मािनसहरू एकै हुन्छन दुवै वगर्ले सजाय भोग्ने छन् िनश्चय ब्रमाण्डका न्यायिधशले जे सही छ त्यही गनुर्हुन्छ।”

וַיֹּ֣אמֶר26
र–भन्नुभयो
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

אִם־
यिद–

א אֶמְצָ֥
पाउँछु
H4672

ם בִסְדֹ֛
सदोममा
H5467

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

ם צַדִּיקִ֖
धमीर्हरू
H6662

בְּת֣וֹךְ
िभत्र
H8432

הָעִי֑ר
सहरको

אתִי וְנָשָׂ֥
र–क्षमा–िदनेछु
H5375

לְכָל־
सबै–
H3605

הַמָּק֖וֹם
ठाउँलाईर्
H4725

ם׃ בַּעֲבוּרָֽ
ितनीहरूको–खाितर
H5668

तब परमप्रभुले भन्नुभयो, “यिद मैले सदोममा पचास जना असल मािनसहरू पाएँ भने म सम्पूणर् शहरलाईर् माफ गनर्छु।”

וַיַּ֥עַן27
र–उत्तर–िदए

אַבְרָהָ֖ם
अब्राहामले
H0085

וַיֹּאמַר֑
र–भने
H0559

הִנֵּה־
हेनुर्होस्–
H2009

נָא֤
कृपया
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
िहम्मत–गरेको–छु
H2974

ר לְדַבֵּ֣
बोल्न
H1696

אֶל־
–
H0413

י אֲדֹנָ֔
प्रभुसगँ
H0136

י וְאָנֹכִ֖
र–म
H0595

עָפָ֥ר
धूलो
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
र–खरानी
H0665

तब अब्राहामले भने, “तपाईर्कंो तुलनामा परमप्रभु म धूलो, र खरानी बराबर मात्र हु।ँ तर तपाईर्लंाईर् िवरक्त बनाउदै म एउटा प्रश्न फेिर गनर् पाउँ

א֠וּלַי28
सायद
H0194

יַחְסְר֞וּן
कम–हुन्छन्
H2637

ים חֲמִשִּׁ֤
पचास
H2572

הַצַּדִּיקִם֙
धमीर्हरूमा
H6662

ה חֲמִשָּׁ֔
पाँच
H2568

ית הֲתַשְׁחִ֥
के–नाश–गनुर्हुन्छ
H7843

ה בַּחֲמִשָּׁ֖
पाँचको–कारणले
H2568

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सारा–
H3605

הָעִי֑ר
सहरलाईर्

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֣ ל
नाश–गिदँनँ
H3808

ית אַשְׁחִ֔
गिदँनँ
H7843

אִם־
यिद–

אֶמְצָא֣
पाउँछु
H4672

ם שָׁ֔
त्यहाँ
H8033

ים אַרְבָּעִ֖
चालीस
H0705

ׁה׃ וַחֲמִשָּֽ
र–पाँच
H2568

के यिद पाँच जना धमीर् मािनसहरू हराए अिन पैतालीस जना मािनसहरू असल छन भने पिन के ती पाँच जानले गदार् सारा शहर नाश पानुर्हुन्छ?” परमप्रभुले 
भन्नुभयो, “यिद मैले पैतालीस जना धमीर् व्यिक्तहरू पाए भने त्यो शहर नाश पानर् छैन।”

סֶף29 וַיֹּ֨
र–थपे
H3254

ע֜וֹד
अझ
H5750

ר לְדַבֵּ֤
बोल्न
H1696

֙ אֵלָיו
उहाँसगँ
H0413

ר וַיֹּאמַ֔
र–भने
H0559

אוּלַי֛
सायद
H0194

יִמָּצְא֥וּן
भेिटन्छन्
H4672

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

אַרְבָּעִי֑ם
चालीस
H0705

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֣ ל
गिदँनँ
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
गिदँनँ

בַּעֲב֖וּר
खाितर
H5668

ים׃ הָאַרְבָּעִֽ
चालीसको
H0705

अब्राहामले फेिर भने, “के यिद चालीसजना त्यहाँ असल भेटीए त्यो शहर नष्ट पानुर् हुन्छ?” परमप्रभुले भन्नुभयो, “यिद मैले चालीस जना व्यिक्तहरू असल 
भेटे त्यो शहर नाश पानर्छैन।”
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יֹּאמֶר30 וַ֠
र–भने
H0559

אַל־
नगनुर्होस्–
H0408

א נָ֞
कृपया
H4994

יִ֤חַר
िरसाउनु
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
प्रभुले
H0136

רָה וַאֲדַבֵּ֔
र–बोल्छु
H1696

אוּלַי֛
सायद
H0194

יִמָּצְא֥וּן
भेिटन्छन्
H4672

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ים שְׁלֹשִׁ֑
तीस
H7970

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֣ ל
गिदँनँ
H3808

ה עֱשֶׂ֔ אֶֽ
गिदँनँ

אִם־
यिद–

א אֶמְצָ֥
पाउँछु
H4672

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ׁים׃ שְׁלֹשִֽ
तीस
H7970

तब अब्राहामले भने, “परमप्रभु दया गरी मसंग निरसाउनु होस्। मलाईर् यो जान्न िदनु होस् यिद त्यस शहरमा तीस जना व्यिक्तहरू असल भेटे तपाईर् ंके त्यो 
शहर नष्ट पानुर् हुन्छ?” परमप्रभुले भननुभयो, “यिद मैले तीस जना व्यिक्तहरू असल भेट त्यो शहर नष्ट पानर् छैन।”

אמֶר31 וַיֹּ֗
र–भने
H0559

ה־ הִנֵּֽ
हेनुर्होस्–
H2009

נָא֤
कृपया
H4994

֙ הוֹאַלְ֙תִּי
िहम्मत–गरेको–छु
H2974

ר לְדַבֵּ֣
बोल्न
H1696

אֶל־
–
H0413

י אֲדֹנָ֔
प्रभुसगँ
H0136

אוּלַי֛
सायद
H0194

יִמָּצְא֥וּן
भेिटन्छन्
H4672

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

ים עֶשְׂרִ֑
बीस
H6242

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֣ ל
नाश–गिदँनँ
H3808

ית אַשְׁחִ֔
गिदँनँ
H7843

בַּעֲב֖וּר
खाितर
H5668

ים׃ עֶשְׂרִֽ הָֽ
बीसको
H6242

तब अब्राहामले सोधे, “म मेरा परमप्रभुलाईर् िवरक्तपादैर् फेिर प्रश्न गछुर् , यिद बीस जना मात्र असल मािनसहरू भेटे के गनुर् हुन्छ?” परमप्रभुले उत्तर िदनु भयो, 
“यिद मैले बीस जना मात्र असल मािनसहरू भेटे म त्यो शहर नष्ट पानर् छैन।”

יֹּאמֶר32 וַ֠
र–भने
H0559

אַל־
नगनुर्होस्–
H0408

א נָ֞
कृपया
H4994

יִ֤חַר
िरसाउनु
H2734

֙ אדֹנָי לַֽ
प्रभुले
H0136

וַאֲדַבְּרָ֣ה
र–बोल्छु
H1696

אַךְ־
बस–
H0389

עַם הַפַּ֔
यो–पटक
H6471

אוּלַי֛
सायद
H0194

יִמָּצְא֥וּן
भेिटन्छन्
H4672

ם שָׁ֖
त्यहाँ
H8033

עֲשָׂרָ֑ה
दश
H6235

וַיֹּא֙מֶר֙
र–भन्नुभयो
H0559

א ֹ֣ ל
नाश–गिदँनँ
H3808

ית אַשְׁחִ֔
गिदँनँ
H7843

בַּעֲב֖וּר
खाितर
H5668

ה׃ הָעֲשָׂרָֽ
दशको
H6235

तब अब्राहामले भने, “परमप्रभु, दया गरी मसंग निरसाउनु होला, तर अिन्तम पटक तपाईर्लाईर् िवरक्त पादैर् फेिर म प्रश्न राख्न चाहन्छु। यिद तपाईर्लंे दश जना 
मात्र असल मािनसहरू भेटे के गनुर् हुन्छ?” परमप्रभुले भन्नुभयो, “यिद दश जना मात्र पिन असल मािनसहरू भेटे म नाश पानर् छैन।”

וַיֵּ֣לֶך33ְ
र–जानुभयो
H3212

יְהוָ֔ה
परमप्रभु
H3068

ר כַּאֲשֶׁ֣
जब

ה כִּלָּ֔
सक्नुभयो
H3615

ר לְדַבֵּ֖
बोल्न
H1696

אֶל־
–
H0413

אַבְרָהָם֑
अब्राहामसगँ
H0085

וְאַבְרָהָ֖ם
र–अब्राहाम
H0085

ב שָׁ֥
फकर्
H7725

לִמְקֹמֽוֹ׃
आफ्नो–ठाउँमा
H4725

जब परमप्रभुले अब्राहामिसत कुरा गिर सक्नु भयो अिन जानु भयो। अिन अब्राहाम आफ्नो घर गए।
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